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2Ql role}. HlE x| AR TR A& o250, o] XE
o] #7174 Whdof FE5 A F 1-9%0] BAA ¢)7)of oJu)alAst
B7rer 4= Atk el & 1989 s mun e} sy A o
A 1 A 2Ey THEY Ak ARE 63 (2009), 155-189.
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ol 21-2642 1:8-3:209] YElE FAES 29k At ok
27-314L8 gAl Jle] A MEE o7 o]FolA Qld], o]E3e]
PAA oAl A AslE ARaloF sh=A] 1 AElES ARSI 32-35
AL 1:8-3:359] F WS na|shEA oJel/ekel Ankst Al ALSH
AL A2 Am-Ee 2F 59 ofe] 7HA] g2 E Bl &
372 oz ebele] #wA(1-128) ks FAS AL, Ao WEtefA
A39] FeAE THFIK13-20%), AS7HA] AW E FAE Festa
(21-267), o]-x7e] FANA A& Aaof shrtar o dskan27-31
A, Z&|e] AH ojFol whet QYA SR} £ o)A} E Fle

<

2,

WA ol SUCAM AT = #Jal|e] e Axste] Ao e
of tigk g2l s AAst: =
vAL FaA, A8l FoA, ol Teds AdEsglth o R
4-970ll A AAI8] vAl A FAlEo] R, dEA 0% o] dw
EQitt el Evhd, f-Els col] 4970l FoiErbol i AEE
Aol gt} thr] Zall, 4-97g0] 1-389] FA1E A= SHS
Fololm 71 o= FollA AZteof ek Zlolth

4-978¢] ool gk Aol tigsl] flsir= 1:8-3:350] A5}
sl eta =e5 WA ofalfalof gt 1:8-3:352 Shda 25t
A Aeetd RieA] shpdARRE F53 AA gk AR
Az, o= = QA glojA o] AlErel] Tt ojse et
HkE e B ethe dAu 7hsshd, nke Adgs abAl Hd

to R



o] HEEA] mpE7]e], JE=A] uhE A S fjof fhvhal gt
CRA] 2Hall, 1:8-3:359] ¥t 7IAIA RAFEES-d e A w:
deed-consequence nexus)= 7|GAMAE 7S] H|E o] 59 ALk
& Totals 9oy, offdt ZIAI wAF Aol SRk AlargA o'
= A 10310 BolF= s ZAE sdE o flvk A
FolA Eefuhs A2 wAIY 3 IS o] flei =
uok o 2] Y= SIS A SRk Sk vk gl
4-97¢o] olelgt aA e S5 whdsty] flake] 1:8-3:35] YEd
FAlE= B AR st ddt 2 9E Aelehs 20 o] Aslke
o]z} 4-9% ol A =t

=

3. Zel4-9%

A 44 A o419 FoAe BEHT oF 574 A4
olqlol o <SU/THE WAkl ohl & A= ulwal Yol Hek 56
o= A ofUohle] o] S Ao w HARE A, 7]

o= A B SUTE WAke] ohje] AWl FEA0] Eeju)
o), A5 SUgt A3 olale TEE 5 ke vt 27
Ak A3 oj2la) o] Hlge] BEAS NaS Rogt el
gl QAEAR) FARE e Hrk o] AAEA FAA

-

b I U BRA
& 87l o= A3le] B S4o] SebuA s, ol
L afol el A9 1970] Austad s AN B

Zhohi7) - Zlo)t.
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3.1. oA 47K(1-32k0} 5-9%0| oiA 1))

A 4742 A Bl E vk 198 = A3 ofdel st
oJ1s7 F5lo] yERdTE) A FE 391% oo ® oRlststAA
“IUE AFgeteknany, 687 al @t “IWE F o Hupann, 8
Ayoletar Witk A3 ofQls Ao 7 SAES A AT )
shEA & =
A vFE ahEth AEe] A/elRle] A Abekst zpe] Z/etel )
Aol Q&= Arstal, SAE sty viE Ao AEstes st
olgfgt + A vlf= 5-77e] YeERAl F A3 ofl/ohdiel S/t
FAke] o eke] txE wle] KolFe FA|olt). 20-27 - o= vEE
A2l oY tmo] 1 vk AHellA] Blojup#] olo} shrtar st
th29) 25 el|lM= oke mhE R 2] Aol ghtjar ZFxstal, 2740
o|ZuA= FHo R PO R XA mieal 7FEA AE AR
A=A = 19 Aaska Qivk ol#sh ‘v AR X9-H 213
P& 5770l vebd 519 £-58] A18A8E vE Holge

)

L

=
o=
iy

27) A 478 1:98olA AA8] AuElel & B TE = o R SRKopHA)7E A4
] op Al A A& E Woprha Agth= Aotk g Aol thE A=
A3 A)= A |(trans-generational wisdom)E 4703kl Tk M. V. Fox, Proverbs
1-9, 172-173; C. A. Newsom, “Women and the Discourse of Patriarchal
Wisdom,” 151; Bruce K. Waltke, The Book of Proverbs: Chapters 1-15, NICOT
(Grand Rapids: Eerdmans, 2004), 276.

28) FAk] =] T8 84 T shk= 3P} A1) oA, HAke] Sop )<
23S AR 88k i 4b-9FoM Zeve sk gAAde BEA
(ambiguity of the speaker’s identity)©] 4:10-7:27°1 O|27|7}A] A F-A|Hh=
o]t} o] O]9 4:1; 5:7; 7:24; 8:320] YER}E “olsEol@maihs B4
S, 281 84, 312 o]ofA= I AAlemw w)E SR 9k tEo]
ol 4-9% o] Yeh = 5419] W53k democratization) 4|2 ATH T} A|H 2
AV EarelA= o] Fitel thek e AEksith

29) M. V. Fox, Proverbsi-9, 188; C. S. Abbuhl, “Proverbs Chapter 2: A
Canon-contextual Reading,” 196; B. K. Waltke, Proverbs 1-15, 286.
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At shvk dE2A o 472 oRlshe A3 of<lef] tigh HAL
T Aol tiek vz, 23E Aol WA 2 ES Aalsks FAE
AFste] 5-78e] yehAl 2 nk2 A8 s oAd/ohdh3t 2
AdeiEd/elRe ohlhel tixs FrlshdA 4972 wE AlskA

e 715e ggeca ¥ 4

3.2. Hl STEA2 #{2lz} ofLhel oj)

ol 5e F FEo 7 vk 1-148lME SU9] fEo] st
a7t Vet 3-48elx= S o] vlmya EAE grkal
Ak oled S e #5549 B 78l v e
=l Zloltk 1147 S APSE oldt 5] el 75
o Hol7HAl | £55& A -6 A= 3shA "rtar et
(7-147. o]l Wk}, 152070l = TR 3t of]ls A=sletal As)
T, Hgelliz o] ofdle] relA 1 FAAe] BRraitt 489
A8l 19] oJuA|E ofoik o] ofRle] HA2 18] o] =7
£188] BreiA =, vl 52k AAle] ojoltt. stalEo] A A SIS
I, 15, 16, 177€0] WkEso] vehhs 2 ofv|A= 9y 1k A4
WAE vehds fult & 5 k0 ohfie] vjo] duh sojtA]
£ B olmXE =auar 9tk s:19bejil «11 9] Tisse] UE F35)
Al SFES shanem mrn 9] ARG Qbell A 11 EA 2 thanames myn
petaL wheks A ouA S Sthstelou, ofefet oh el e 773
ol o]= 2] 5149 A2l f5ol st Hbdg gtojebAl k. 5

o

30) A%, Ty, 218-222; R. J. Clifford, Proverbs, 71; M. V. Fox, Proverbs 1-9,
199; R. E. Murphy, Proverbs, 32; C. A. Newsom, “Women and the Discourse
of Patriarchal Wisdom,” 154-155; R. C. Van Leeuwen, The book of Proverbs, The
New Interpreters Bible 5 (Nashville: Abingdon, 1997), 68-69; B. K. Waltke,
Proverbs 1-15, 286.
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& 3 gl g1 viEAel tieto] Aast ¥,
o] MlEL zslo], ExlSo] SUE AME L oS Aelsof
ki ARFRD 589] RS e BAs g9 #52 Hels)
Hal wEst 2 Zlo] AWt

3.3. 301 632140 SIgof thet 2

A 67 kR Ty Adste] s|As|7) of e otk
6:1-199l] TAsh= ofe] FAlEo] o v & AAHA] o= AAH
wol|7] wiFoltk 1 F 2 ye] A7} oAl T4
AAE = ZHH Kl
Y AR 11983} 20-358- A2 71WE] AdEo] Qlar o] A
g7 st 64 AAE FAF 0T S & Atk 11189 g
BZo FA1-52) 2 FHEe] FA6-117)E 2fske] ko g g
& AAAR TAE v sidstel & WAXE FAdst 12-1982
12-1587} 16-194 2 U5 &), «@AR) thes do7]: AP 144,
198 ek 72 A2 ddEntsy S, 12-1982 shbaAA A=
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=
e
s
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&
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g
ro
o W
o
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fol
allf
£ o

31) 0|88k U mew) e} o Ao 2] WY EAE AFEEA, 5
o] 57k S99k ol o] miES vlwaks d vk gee] AXsklek 1efu
Tz Y9 iz 27, 5-77del AA AE oAl/okd|g)l tinlEY {714 o
HbAskel7 e ANkl WEke el FElkltk o4 17k 27 vt
Wt SUE 598 oRloR o ofof ap7]el SRk = M Eofof st
sAel 5geHs S S9e Birol ol wet ohsl diHa glomR e
ojzb = Wsfof ghrtar & el 2 vhepdth I 283 589 S
AR oJu] & ARGE NI 678 IAE o 51d9] u]7h AAIAR SefA]
o)) ohlZ meiitrtal Erk o A Fxsle) o)3]8], Uiy muny
o} <o} Az el MY FA” 15-28.

32) 6olM e B2 wojBo] WA 0w BAshiA 11983} 203588 AvEY
go] s Fa duk ol A el i BAozE: HAY =F
236-237%¢] UEhd E=xE st



Atole]l tha-g do7]E AlES rl9jetilth= WAIAE dek= Zlo|th
o] 3t 1-194 2] 8- 20-354 o] YER = 7heol st Huz
A5 AdH) 248 A= v st AR S0 FAE A
], o] U= vkE o]2-9] ohido] 298 elA EEdth o714 264
dlAjo] wig- Fastd], o] AjkS WolERlnhd “H-8 3k o9l
G el Al $F 327 Wol 531, vhE ARERe] okl new)oll Al
Argo] ka2 MYE 4 9k 2682 wiE 7HS 1 X E3fof
sh= H]§ WelA vlwsh=s Zlojt) mjEo] FHolAwk e ] &
e, sk 7S S =W AES diZkE U Folok a1
wtolghs Aol 27-2982 e SANS & S-S w3
St} 303582 7h5S ©AA Y nlwshed, £42E oA ke
A &3kl S-S 5 QAN I Aol oxke] de] A=
A Yethar

fe) E’J% 6;5}

|

Aol #192)eta @ttt vhA, 20-3548 7HeH = S

T 5 e BAEE 24 skl B, FAm ) tHES
Q07
A3 5 gl AAHCR WA 5 glom B ARewst 1 ok

33) 16198 <ol 5.94) vI5lahAl 42 71 % Akl S Wasons) 2
(Perry)t= X, X+ 1°0]2R= slnla] 720 a1 e ql nputel] Sgek T4
of Qltiar et} Wilfred G. E. Watson, Classical Hebrew Poetry, JSOTSup
26 (Sheffield: JSOT Press, 1984), 148; T. A. Perry, God’s Twilight Zone: Wisdom
in the Hebrew Bible (Peabody: Hendrickson, 2008), 160-161.

34) A= Blol=(qpa)E “in exchange for”®, ‘O}="(q)E “as much as”Z 3
o} 3}l Mt} M. V. Fox, Proverks 1-9, 232. 7193382, 1 (7704, ML
ORF 2P minE S E Wolate] 5-7789] Tuleld Al U E WY
H3L ol OJAF A mow 2k EEEES S91a, ok @Ake] ohyPE WY
ok 3= <ol o]+ (ww nuwyE S AR o 29ste] shF HAEClA
EZ Q% E7E opZ|AX Z1o® HRIth 9= of AP E R, <o
H ol E e ohdP 2 AHstA Wdsigink A, T, 247.
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oAl & A == obsst Hehs Hes, 2998 A2 5, 682
A2 11983} 203545 W] §UE 7olshs A BT

=
ACE, v, EAAT w5 e v YAl A3E et

1o

e AA 682 71=H }Xl WA | =2k oAl W E
Adslof 3= T 714 o] f-E shEsllth s el o] njEo]
Arht HoldA] viglal, 6gelx= s FHAskAl 2 o 7Hdsfiof
she A7t dreht =3k Z0IAE aj gtk 52 BES AlgE
olsligithd, 1= SUE Helslof sith= A&l o|2A & Zo] &
3.

3.4. ZA 7HEHL 7= AMEHN SHIIE ERUY] flg FRD

A 782 AT oA & 5-672 FAl ZES WAt
778l Sshs wU= 58 67gelA AR Eo R ‘SHE HE

IR d
[o

1

ol

O/

‘{F

ohj|2 AMElsjo} 3H= o] 53 7hA9} 2pale] AR v

o) ARtk guie] AR wlEe g AgAel 1 ARNLL v
Holu), A5 gUish ohlg ek Zo] Brhssiths AR ol

T}.35)

35) el $Uiel o] ek oulA7k el ok B3 farsheta
LellElAlett) 9} Ol(Yee)7F A1 43 vl Qltk. Z1efuf 152 4l 47789 BN
740] S112| % Holb) gelel A BEE BANUGKE BE
54 oo el EASAE Batsir B el AuE 7394
SUl9] ol i Be QaleolFel o) PRE 7|2 ajo] DAk A1)

W BAE 7RI, 5-7780] =90 553 a4 EA oeef glojA e

B2 243 "} AR AJE vkelt) J. N. Aletti, “Seduction et Parole

en Proverbes I-IX,” VT 27 (1977), 129-144; Gale A. Yee, “‘I Have Perfumed

My Bed with Myrrh’: the Foreign Woman ('i§§azara) in Proverbs 1-9,” JSOT

43 (1989), 53-68.
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7732 A= 623874 S AERE Ansith o] AEge| T4
sk A3l gl A SUE ThAl s, 1o A AREE
A= etk A, 1d= 718 25 dA=dlao0d), A
T E o FAEe ofujo|th197)). o= 6:2500A] ‘mlEL 9} o]
ol & Bt =AE HA O Fi= AdWlolth o]x9] ollE Heh=
Aol MiFUE FHohe APEG Frhe 689 2HS sEor
2o AAMS FAE W Zloltk #A4, SUE Fsh A 1:20-21
of Yehbi= A8l o119 FdelA 2eE solANh AR 1=
A3 ofle] otk A3l A wetstA|Rk, A= ot £ E
AAE f33h AR, 19 148604 A e RS ZdodTiembe)

SI=1) YA o] 5F AP FAAA L} vHAAR o
HE 5= Q1SS A HshEA, SUE el st 3 Zdctet
3L WelAA AES His X FofsiEtal 5389 AR o] AA}

= obd meldX) ki AR w A EAE T okl dudoleba

< -
hv
g

AFF0 2, GUE FEAZ 72 23 Sola gk o] oA
67 el LheRd 7)ol St wgat SUolA] S ulg vl

Ht

FRlolEs vhdoltk 4de 7oA Aok & ti77) A& Flo)gt
3 Zzpeiet SA|RE AR 27} H|ejol & thrk= thE obd ARAl
Argolnt. UA, S5 19-208 004 A4le) FiES Wl A wikrol
Hgo] Aol Folertial e Ax 1h32] dgo] HelA =
U] eks Aoletal stk o] AJA] 67 34-358 0|4 2] HHo] A
o A5 A X Flolehs =AE FIESelEE vhdoth
SUE ol gA 6ol YeRd 5142 $13 el digt oA 2] 7= 3E
FastA

A, R ofe}l U= o7} sellA] A st copufje] mijp
of tigt 7= A A S50 o stk 18l “e-87t F53HA
AFFsAk e m) ERe BE 5:192] “1 9] 7o) vE FsH

36) R. J. Clifford, Proverbs, 88-89.
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3.5. Tl 4789 oAk ||

olgldt 5149 ‘mya 3t Y&l H5E Ade 29
= wEA Ha, A= 2Rle] e oAl frke1-233). 778>

Aol mEEA| Hehs AuE vpIvke4-273). 78 ShEth A
w49 A= whdEd ¢ frkes ARS FEs] 1A Sk ik s
& 7HA] o2 "tk olg A sfioF 219 75 % =
27k 772 o] Aol thdebA] et 23] 7 ot
= el W= Zlo] v otk = AR S A Hske vl 3 D} 5-67=
Eoto] 518 2diE stk AalsHAl | SsAHE2 78l o=
2 gk S50l FEATE v ofgA SRk AdEe & 5 3Tk
ehe Adge] Aol FEAA ¥, cogA wiE AdEa) 25 A
THE = Ql=rpPrehs Q1241 E 291 F-A|(epistemological problem)

wahl He.

O.N
32 m{n

i
Rl

AAp vk ol Ao glojA o] QIARH A7 2l
4770] QAFE SAEHE ARoletal Buk ofejst Mele] BA|, ne



S 91 1224 detiele] A= ofn] flelM AFEAR
10-31732] a|A18+2] o|fpS} 71UEHA AA ) EE 3K extualiztion)

7N A0 A Bgellde etd o qle ddel akel A
A0 A A, S AL ) BAsE AA 29 EAlek
B} A|2EY] A 2 A alAel] SlojA e «Q1XE ] A o]
ap7] fizoltt. side A9 o, 28-S Aued o, 71 Adee] 3
=HkE AdEo] E < UeAE & fle W7E tiEl SOtk 473
of tehd 5149 Blf= ol=sh 10-31782] 71 S M e o
el HE QIARA SHAPE BolFr] 98k FoflA A7) Eet

.

3.6. o1 87B7 (R[5l|2| 22 E4)
el 872 o] gt 72 AAEA Ao tiste] digs Alwe
th3® 8782 T35 Ule-2 A3e] 5
A S ARlo] o, S ukE AEe] tide] Hi= ol kAl
TABEATE o]A] 87l YERd A3 Q1S 517 A8 wetstA|
8 ARIRre] 135 54E Sedems AAls S el HEAIXITh
A& 9] 54 223178004 283] Eeldtt vk e 2231
AollA A X3lE shbdt 3 zM A Abo 2] A 2K mediator) 2
siAlsithso gejste] AElE A HH shd S 3 drk ek A8

o
r o)
:oé
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37) A 8789 allA 3} PAlE olar vk Wk AHe FAIR Qe BAR =ellA

&= wggo] 749) QANEH Ao o) Uik & QElehs Swel Be

olfreke TSI

19 1ol 899 Aae) el 7ol e S12) 58 e

= 7HE0] 7150} Sk A8s] AHaSiE. A4S, TH, 278,

39) J. N. Aletti, “Proverbes 8,22-31. Etude de Structure,” Biblica 57 (1976), 25-37;
G. A. Yee, “An Analysis of Prov 8:22-31 according to Style and Structure,”
ZAW 94 (1982), 58-66.
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o 24o] BEoixl AEs Wtk et 2231389 P
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227801 Aali= s8] A9 A2z mawn 02 ERIch A
Arranolehs Toli= 17014 A2 ] «2iref dlgs)i= wojolch
822004 Al ol 59} Q9] “Algrow Hsd, 1 9ol A9
7k 015918 B Aabgolehs o ohth 93le, A3le) 22
£4o] o &6l shbdat Aol Ql7lel, HsE 3] Agtrka A
o191 Folo} Sk ovlzh Arkio 223189) BEo| K37} %
z57|urhs 05]e] olze) shbdel 3 Alelo] 4 o zH]

SIeke Aol »xu 4 A8 AWHIT A3 19508 P=
§ Wae 258, 268, 2580 247 B WA ek, seldow
AR 49_54 sl B WA 262080 AT WolL} Ao

HAEA o2 STy, won2, P, wweKI, My, mi, pn). =
oA g kel A3l e] Al QlojA] Eito] AxskE A A7) ofd
of g efolrtan tiA] e, #|8)| o] EA Al 5 <o 9} shubd )

40) =AY 8:22-318 AWt A3 7H A&Ae 54 x3)et AAE
o] A Hol A= Ak3 A AM7A] A8 QU "vka ®Belt &, AEE
oy ol 9lel Az AAL g ol Hrke Aotk 13 A}

FAo) w2, o] EiteA] AxH I s A XF9) FA4Q1 doly|hrt

101]9} oz otelel A 9 H3e} gz MALke] #EAd 7 Aotk
A, “A3 8ol vehd Axelel TASAMY 86 (1994), 117-118.
g%# 22-31785 390(22-2673, 27-294, 30-317) 22 U1, 191(22-268)°]
‘1z hst W AHE)E] WA FTF YERDL, 294(27-298)2 < T( %
ShE 723, 3930-318)2 PEE)7E Aol Ha vk Bkt AAke
olgl 59 el wah, g A5 v Yot 20#011/‘14 Z70] o 59}l A
oy z] QIth ApAo| S50k shthar ot 1992 A3 o] 9] #|&e] EAe
ok ol A& ¢l oo dAel gt KVS@O] BAR= of7)el|, $-2l=

2%do] AHates Az Al A3lg} o] oke] Aol FEaljof st 20

Al Azt AxE F 346l o]l AE7t Asslel AP 7k daxkE

gt Hrk 5, 2<d0] A} ookl IAIE HolFal, 393 A7t o5}

9} AFE) 7R e EES HojEt)h 227do] wet A7t o9k 49

AlZolgl= BH2 3|9k 5 ele] Aol sk BA|E=E, o] de] Fo&
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A= IS FAPL Zlofek BEF 3031782 A&7 shubd Sl
71%8o] H o 3t I 2AAIS} e w)E Z1Wskitial Ay st
th AFe] = o SAS 93 A AAE g 7 Boe, 1
=5 11 7180 R Aeths Holtk Agelshy, AFe] 5432 o etel
9] AAA E<SAd(particularity in terms of relationship with YHWH)’ 3}
‘I 2 AANAL] X&) FddFH o] B HA(universality in terms of

influence over creation)’®]|2} B 4 Ut}

3.7. HAH O 2E)

A 9L 487l vehd Wl8-2] g.otolr 1.9 JAAE vielst
= deoltt 1-68 M= A8 o1Q19] 2Qlsbr} s, 13-187H 0]
A= oddske -l ofqle] SARItE 483k 168l & = Qo]
o] 12| o1 Euighs T FUITE “ofP]A S A= oY R
=ol7Ieh” =, A3k pull= 1 ool JlojA Fdsitt oYl o=
Asel s FEE S Qe Slolth 1y - of)le] ERIRk 5A
A8 thEr) A3 o)1 Aaw GAR F0Ig A e FEFE o4
ghel] Rkatoi(1-274), ¢l o9l =AAS S5t WS AlelFil 1
w20] O shlthal f-538tk1778). A8lE wEH o)A g2 HElA
B3l =3 S A HHRkED), e w550 A2 5ol
A E Roltk183). o714 Tad & oD Aslg) fullE a3
A7} &= LAlolH: ofofl el tise: 7-1280] Sl 3l=H), 108
o] 11 tige] IS A%k “oFolE Felshs o] A S

oqnjah=A] &7] YA olssle} N3] BHAdE s 2dS AuHolok
sich 28 BE 2doA ozl FxALAvt JFH SR AxH o ke A
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<Abstract>

Proverbs 1-9: Hermeneutical Functions and
Theological Implications

Prof. Hee Suk Kim
(Chongshin University)

This article attempts to examine the way Proverbs 1-9 estab-
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lishes a hermeneutical framework for the book of Proverbs.
Though this topic has been sporadiclly discussed in scholarship,
how the text of Proverbs 1-9 actually establishes a hermeneutical
framework still needs to be examined more thoroughly.

I argue that Proverbs 1-9 purposefully provides a specific
hermeneutical lens to enable the readers to cope with inter-
pretive issues of individual proverbs in Proverbs 10-31, such
as situationality, influence of the ANE wisdom literature, and
the problem of divine retributive justice. These issues mainly
originate from the loss of original settings, which are crucial
to the interpretation of the individual proverbs in Proverbs
10-31.

It is my contention that an interpretive lens arises from
the textual intentions of Proverbs 4-9, which purport to revise
the arguments of Prov 1:8-3:35 that strongly supports the
deed-consequence nexus. This hermeneutical lens is established
in two steps. First, Proverbs 4-7 postulates that LLady Wisdom
and the Strange Woman are not easily distinguished. While
Proverbs 4-6 strategically urges the readers to choose the right
woman and reject the wrong one, Proverbs 7 reverts this textual
flow to argue that the Strange Woman is too deceptively attrac-
tive to be differentiated from ILady Wisdom. In a word, Proverbs
4-7 draws attention to an epistemological difficulty in a deci-
sion-making process. Second, Proverbs 8-9 functions to enable
the readers to discern Lady Wisdom by making clear her true
identity that the Strange Woman cannot deceptively appropriate,
which consists of religious particularity and influential
universality. Wisdom is characterized by its close relationship
with YWHW and its role in the world created by YHWH.

This identity of Wisdom establishes an epistemological lens
for making a right decision and functions as a hermeneutical
framework for the individual proverbs in Proverbs 10-31. The
lost original settings of individual proverbs in Proverbs 10-31



are to be replaced by this lens, called in this study a theologically
shaped epistemological framework, which accordingly copes
with the aforementioned interpretive issues in Proverbs 10-31.
This hermeneutical lens functions not only for the interpretation
of proverbs but also for the interpretation of our contemporary
life per se.






